
제품 설명서

INSTRUCTIONS 1 *2 2 *2 3 *2 4 *6 5 *4 6 *4
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Note that the holes of the No. 6
square tube are all on the upper side.

The large hole is facing inward, and the two smaller holes are near the front

Screw the screw into component 12 and then rotate the No. 6 square tube 
to tighten it.
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Hinweis: Die Löcher für Zubehör 6 sind 
auf der Oberseite.
注意：6番号の角パイプの側面のネジ穴は全
て上部にあることをチェックしてください。
 Remarque : Les trous pour les 
composants numéro 6 sont tous situés 
dans la moitié supérieure.
6번 부품의 구멍은 모두 위쪽으로 향하도록 
하십시오.�

①Bitte stecken Sie die Schraube F in Zubehör 11.
②Schrauben Sie ein Ende der Schraube F in Zubehör 12.
③Drehen Sie Zubehör 6 und verbinden Sie es mit dem anderen Ende der Schraube F.
ネジFを部品12にねじ込んだ後、6番号の角パイプを回すことで、ネジFのもう一端に繋ぎます 
Vissez les vis dans le composant numéro 12, puis tournez les tubes carrés 
numéro 6 pour les serrer.
나사를 부품 12에 조립한 다음에 6번 파이프를 돌려 조이십시오.�

Hinweis: Das größte Loch an der Unterseite der Zubehör 10 und 11 muss nach innen zeigen.
ネジの頭部が出ないため、部品10も部品11も、底部の一番大きい穴の空いた側面を中に向けてください。 
Remarque : Les plus grands trous au bas des composants 10 et 11 doivent être orientés vers l'intérieur.

나사 볼트까지 전체적으로 물입할 수 있는 제일 큰 구멍은 안쪽으로 향하도록 하십시오.�
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To prevent the plank from falling and breaking under unilateral gravity during installation, place the 
component flat on the ground.

Screw the screw into No.4 square and then rotate the No. 5 square tube to tighten it.
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Um ein Herunterfallen der Regale (Schwerkraftungleichgewicht) zu verhindern, installieren Sie die Regale 
auf einer ebenen Fläche.
棚板の落下/裂けを防ぐため、上図のように「横」に棚板の取り付けを行ってください 
Afin d'éviter que ce panneau ne tombe lors de l'installation, 《déséquilibre dû à la gravité》, placez le 
composant à plat sur le sol.
설치 중 단중력으로 인해 판재의 낙하 및 파손을 방지하기 위해 부품들을 지면에 평평하게 두고 진행하십시오.�

①Bitte stecken Sie die Schraube F in Zubehör 3. ②Schrauben ein Ende der Schraube F in Zubehör 4.
③Drehen Sie Zubehör 5 und verbinden Sie es mit dem anderen Ende der Schraube F.
ネジFを部品4にねじ込んだ後、5番号の角パイプを回すことで、ネジFのもう一端に繋ぎます 
Insérez les vis dans le tube carré numéro 4, puis tournez les tubes carrés numéro 5 pour les serrer.

나사를 4번 부품에 설치한 다음에 5번 부품을 돌려 조이십시오.�
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To prevent the plank from falling and breaking under unilateral gravity during installation, place the 
component flat on the ground.
Um ein Herunterfallen der Regale (Schwerkraftungleichgewicht) zu verhindern, installieren Sie die Regale 
auf einer ebenen Fläche.
棚板の落下/裂けを防ぐため、上図のように「横」に棚板の取り付けを行ってください 
Afin d'éviter que ce panneau ne tombe lors de l'installation, 《déséquilibre dû à la gravité》, placez le 
composant à plat sur le sol.
설치 중 단중력으로 인해 판재의 낙하 및 파손을 방지하기 위해 부품들을 지면에 평평하게 두고 진행하십시오.�

To prevent the plank from falling and breaking under unilateral gravity during installation, place the 
component flat on the ground.
Um ein Herunterfallen der Regale (Schwerkraftungleichgewicht) zu verhindern, installieren Sie die Regale 
auf einer ebenen Fläche.
棚板の落下/裂けを防ぐため、上図のように「横」に棚板の取り付けを行ってください 
Afin d'éviter que ce panneau ne tombe lors de l'installation, 《déséquilibre dû à la gravité》, placez le 
composant à plat sur le sol.
설치 중 단중력으로 인해 판재의 낙하 및 파손을 방지하기 위해 부품들을 지면에 평평하게 두고 진행하십시오.�
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